
Bilag til f. t. beslutn. vedr. Euro-Middelhavsassocieringsaftalen 745 

i 
B. Brev fra Kongeriget Marokko j 

Hr., 

Jeg har den ære at anerkende modtagelsen af Deres skrivelse af dags dato med følgende ordlyd: 

»I medfør af artikel 12, stk. 1, i Euro-Middelhavsaftalen om associering og den dertil knyttede 
fælles erklæring, er parterne, uden at dette berører de andre bestemmelser i artikel 12, stk. 1, blevet 
enige om følgende: 

I. Niveauet for de gældende referencepriser for de tekstilvarer og beklædningsgenstande med 
oprindelse i Fællesskabet og henhørende under kapitel 51 til 63, som er anført i bilag 5 til afta- 
len, nedsættes på datoen for aftalens ikrafttræden til 75% af niveauet af de referencepriser, der 
anvendes erga omnes. 

Den nedsættelsessats, der skal anvendes ved begyndelsen af andet og tredje år, fastsættes af 
Associeringsrådet. Denne nedsættelsessats må ikke være lavere end den, der anvendes i det 
første år, dvs. 25%. 

Ved fastsættelsen af nedsættelsessatsen tager Associeringsrådet navnlig hensyn til udviklingen 
med hensyn til de kontrolordninger, som Marokko skal indføre med faglig bistand fra Fælles- 
skabet på de områder, der er behandlet i den fælles erklæring om artikel 43 i aftalen. 

2. De referencepriser, som Marokko anvender erga omnes, afskaffes for varer med oprindelse i 
Fællesskabet efter følgende tidsplan: 
-  Fra og med aftalens ikrafttræden afskaffes disse referencepriser for en fjerdedel af de varer, 

på hvilke de finder anvendelse. 
-  Et år efter aftalens ikrafttræden afskaffes disse referencepriser for halvdelen af de varer, på 

hvilke de finder anvendelse. 
-  To år efter aftalens ikrafttræden afskaffes disse referencepriser for tre fjerdedele af de varer, 

på hvilke de finder anvendelse. 
-  Tre år efter aftalens ikrafttræden afskaffes alle disse referencepriser. 

Afskaffelsen sker på grundlag af den liste over varer, for hvilke Marokko opretholder en reference- 
pris erga omnes på det tidspunkt, hvor afskaffelsen skal finde sted. I 

Jeg ville være Dem taknemmelig, såfremt De over for mig ville bekræfte, at Deres regering er ind- 
forstået med indholdet af denne skrivelse.«. 

Jeg har den ære hermed at bekræfte, at min regering er indforstået med indholdet af Deres skrivel- 
se. 

Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse. 

For regeringen for Kongeriget Marokko 


